
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains
the quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design
remains the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and
easy one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward
cant, in contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the
adjustable tension unit and the comfortable, highly concealable forward-
molded design of its predecessor, while adding a raised sweat guard to
protect both the firearm and the gun carrier. Taken together, these features
add up to a holster that is secure and convenient yet concealable with a very
fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021900
Mfr. No.: SSR248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
UPC: 601299189034

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS
Einführung
Danke, dass du dich für das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, eine sichere, bequeme und komfortable Möglichkeit zu bieten, deine Feuerwaffe zu
tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, speziell der Sig Sauer P226, kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und stelle sicher, dass alle Komponenten
ordnungsgemäß funktionieren.
Wenn du Schäden oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle
Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster legst oder herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst, um versehentliche Entladungen
zu vermeiden.
Überlade das Holster nicht mit Zubehör, das die Integrität des Holsters oder deine Sicherheit gefährden
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es verwendest.
Befestige das Holster an deinem Gürtel und stelle sicher, dass die SnapSchlaufen sicher befestigt
sind.
Stelle das Holster in die für dich angenehmste Position ein, um Komfort und Zugänglichkeit zu
gewährleisten.

Nutzung2.

Überprüfe vor dem Einsetzen deiner Feuerwaffe, ob sie entladen ist.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Ziehe die Feuerwaffe mit einer sanften Bewegung und behalte jederzeit die Kontrolle über die
Waffe.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe zurück ins Holster, während du sicherstellst, dass sie
entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist,
ziehe in Betracht, die Materialien wo möglich zu recyceln.



Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die separaten Kontaktdaten des
Herstellers.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines SIDE
SNAP SCABBARD HOLSTERS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER by Galco International. This product is designed to
provide a secure, convenient, and comfortable way to carry your firearm. To ensure your safety and the safety
of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Sig Sauer P226.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, ensuring that all components are functioning properly.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the firearm is unloaded when placing it in or removing it from the holster.
Avoid placing the holster in situations where it may be subjected to extreme temperatures or moisture.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster to prevent accidental
discharge.
Do not overload the holster with accessories that may compromise its integrity or your safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the holster is clean and free from debris before use.
Attach the holster to your belt, ensuring that the snap loops are securely fastened.
Adjust the holster to your preferred position for comfort and accessibility.

Usage2.

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
When drawing the firearm, use a smooth motion and maintain control of the weapon at all times.
After use, return the firearm to the holster while ensuring it is unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials
where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided separately.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your SIDE SNAP SCABBARD



HOLSTER. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para FUNDAS
SIDE SNAP SCABBARD
Introducción
Gracias por elegir la Funda SIDE SNAP SCABBARD de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura, conveniente y cómoda de llevar tu arma de fuego. Para garantizar tu seguridad
y la de los demás, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Sig Sauer
P226.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado, tratando cada arma como si estuviera cargada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste, asegurándote de que todos los componentes
funcionen correctamente.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia
profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa siempre la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al colocarla en la funda o al sacarla de ella.
Evita colocar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
Sé consciente de tu entorno al sacar tu arma de fuego de la funda para prevenir disparos accidentales.
No sobrecargues la funda con accesorios que puedan comprometer su integridad o tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación1.

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de escombros antes de usarla.
Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que los lazos de presión estén bien ajustados.
Ajusta la funda a tu posición preferida para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso2.

Antes de insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Al sacar el arma, utiliza un movimiento suave y mantén el control del arma en todo momento.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda asegurándote de que esté descargada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar
los materiales cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor, consulta los detalles



de contacto del fabricante proporcionados por separado.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda SIDE SNAP
SCABBARD. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SIDE SNAP
SCABBARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sécurisé, pratique et confortable de porter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme, spécifiquement le Sig Sauer P226.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution, en considérant chaque arme comme si elle était
chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les déchirures, en vous assurant que tous les
composants fonctionnent correctement.
Si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme est déchargée lorsque vous la placez dans ou retirez du holster.
Évitez de placer le holster dans des situations où il pourrait être soumis à des températures extrêmes ou
à l'humidité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme du holster pour éviter un tir
accidentel.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires qui pourraient compromettre son intégrité ou votre
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assurezvous que le holster est propre et exempt de débris avant utilisation.
Attachez le holster à votre ceinture, en vous assurant que les boucles à pression sont solidement
fixées.
Ajustez le holster à votre position préférée pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation2.

Avant d'insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme, effectuez un mouvement fluide et gardez le contrôle de l'arme à tout
moment.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est déchargée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation,
envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux détails de
contact du fabricant fournis séparément.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD. Merci de prioriser la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
SIDE SNAP SCABBARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA SIDE SNAP SCABBARD di Galco International. Questo prodotto è progettato
per fornire un modo sicuro, conveniente e confortevole per trasportare la tua arma da fuoco. Per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco, specificamente il Sig
Sauer P226.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela, trattando ogni arma come se fosse carica.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni, assicurandoti che tutti i componenti funzionino
correttamente.
Se noti danni o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre la fondina in conformità alle istruzioni del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di posizionare la fondina in situazioni in cui possa essere esposta a temperature estreme o umidità.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai la tua arma dalla fondina per prevenire scariche
accidentali.
Non sovraccaricare la fondina con accessori che possano compromettere la sua integrità o la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione1.

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti prima dell'uso.
Attacca la fondina alla tua cintura, assicurandoti che i ganci a scatto siano saldamente fissati.
Regola la fondina nella posizione preferita per comfort e accessibilità.

Utilizzo2.

Prima di inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben fissata.
Quando estrai l'arma, utilizza un movimento fluido e mantieni il controllo dell'arma in ogni
momento.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina assicurandoti che sia scarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i
materiali ove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti separatamente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua FONDINA SIDE SNAP
SCABBARD. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza.



Turvaohjeet SIDE SNAP SCABBARD HOLSTEREILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin SIDE SNAP SCABBARD holsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen, kätevä ja mukava tapa kantaa asetta. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata
näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Sig Sauer P226:n, kanssa.
Käsittele asetta aina varovaisesti, ja kohdista jokainen ase kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat oikein.
Jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käytön heti ja hae ammattiapua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Vältä holsterin asettamista olosuhteisiin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta holsterista, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla, jotka voivat vaarantaa sen eheyden tai turvallisuutesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että napit ovat tiukasti kiinni.
Säädä holsteri mieltymyksesi mukaan mukavuuden ja saatavuuden takaamiseksi.

Käyttö2.

Ennen kuin asetat asetta holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Aseen vetämisessä käytä sujuvaa liikettä ja pidä hallinta aseen yli koko ajan.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien
kierrätystä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, viittaa erikseen annettuihin valmistajan
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERILLA. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



Säkerhetsinstruktionsguide för SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER från Galco International. Denna produkt är designad för att
ge ett säkert, bekvämt och praktiskt sätt att bära ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och andras,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp, specifikt Sig Sauer P226.
Hantera alltid vapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och se till att alla komponenter fungerar korrekt.
Om du märker någon skada eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och sök professionell
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att vapnet är oladdat när du placerar det i eller tar bort det från hölstret.
Undvik att placera hölstret i situationer där det kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt.
Var medveten om din omgivning när du drar ditt vapen från hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Överbelasta inte hölstret med tillbehör som kan kompromissa dess integritet eller din säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att hölstret är rent och fritt från skräp innan användning.
Fäst hölstret på ditt bälte, och se till att snaplooparna är ordentligt fastsatta.
Justera hölstret till din önskade position för komfort och tillgänglighet.

Användning2.

Innan du sätter in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Placera försiktigt vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
När du drar vapnet, använd en smidig rörelse och behåll kontrollen över vapnet hela tiden.
Efter användning, återför vapnet till hölstret och se till att det är oladdat.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna
material där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som ges separat.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt SIDE



SNAP SCABBARD HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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